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Stark beanspruchte Brustwarzen regenerieren sich besonders gut direkt an der Luft. Die Seide und die besondere Strickweise 
sorgen für gute Luftzufuhr und transportieren Flüssigkeit vom Körper weg. Die Wolle dient der Aufnahme von Flüssigkeit. Es werden 
nur Bourette-Seide und feine Merinowolle aus kontrolliert biologischer Tierhaltung verwendet. Die Seide-Seite (zum Körper hin) ist mit 
einem rosa Faden gekennzeichnet. Pflege: Bitte in handwarmem Wasser mit Wollwaschmittel einweichen, gut spülen, im Handtuch 
ausdrücken, in Form ziehen und liegend trocknen. Etwas Essig im Spülwasser verhindert Verfilzen. Ein gewisser Eigengeruch der 
Seide ist normal.       Bitte Verpackung aufbewahren!

To promote the regeneration of sore nipples – The silk (breast-side) and the special knit ensure good air circulation and draw 
moistur quickly and hygienically away from the body. The wool absorbs the milk and protects the clothes from getting wet. Care: 
Please soak in hand warm water with a little wool detergent, rinse out well and squeeze dry in a towel before pulling into shape and 
drying on a flat surface. Felting can be avoided by adding a little vinegar to the rinsing water. The characteristic odour of silk is fully 
normal.      Please keep the packaging! 

Aide à régénérer les mamelons fortement irrités – La soie (côté peau) et la structure tricotée spéciale garan- tissent une 
excellente arrivée d'air et une absorption rapide et hygiénique du liquide vers l'extérieur. La laine sert à réceptionner le lait et à protéger 
les vêtements. Entretien : Faire tremper dans de l'eau tiède avec une petite quantité de lessive spéciale laine, bien rincer, enlever 
l'eau en enveloppant dans un torchon et en appuyant, mettre en forme et déposer horizontalement pour sécher. Ajouter un peu de 
vinaigre dans l'eau de lavage permet d'éviter les peluches. La soie dégage une certaine odeur ce qui est tout à fait normal.                                  
     S'il vous plaît garder l'emballage!

Per favorire la rigenerazione dei capezzoli sottoposti a forte sollecitazione – I capezzoli sottoposti a forte sollecitazione si 
rigenerano molto bene a contatto diretto con l'aria. La seta e la particolare trama garantiscono una buona aerazione e fanno sì l’umidità 
venga drenata dal corpo. La lana serve per assorbire il liquido. Sono state utilizzate solamente seta bourette e lana merino da 
allevamenti biologici controllati. Il lato seta (a contatto con il corpo) è contrassegnato da un filo rosa. Cura: immergere in acqua tiepida 
con un detergente per lana, sciacquare accuratamente, eliminare l'acqua in eccesso pressando il cuscinetto in un asciugamani, 
riportare in forma e asciugare disteso. L'aggiunta di un pò di aceto all'acqua del risciacquo evita l'infeltrimento. Un certo odore tipico 
della seta è del tutto normale.       Si prega di tenere la confezione!

Ter ondersteuning van de regeneratie van sterk belaste tepels – De zijde (aan de lichaamskant) en de bijzondere breiwijze 
zorgen voor een goede lucht toevoer en verwijderen vocht snel en hygiënisch van het lichaam. De wol dient voor de opname van de 
melk en als bescherming van de lingerie. Onderhoud: A.u.b. in lauw water met een wolwasmiddel inweken, goed uitspoelen en in een 
handdoek uitdrukken, weer in de juiste vorm trekken en liggend laten drogen. Een scheutje azijn in het spoelwater verhindert het 
vervilten. De eigengeur van de zijde is heel normaal.       Bewaar de verpakking voor toekomstig gebruik!

Ayuda a la regeneración de pezones irritados – La seda (por el lado del pecho) y el tejido especial aseguran una buena 
circulación del aire y alejan la humedad del cuerpo de forma rápida e higiénica. La lana absorbe la leche, evitando así que moje la 
ropa. Cuidados del producto: Sumergir en agua templada con un poco de detergente para prendas de lana, enjuagar bien y escurrir 
en una toalla antes de volver a darle forma y dejar secar en una superficie plana. Se puede evitar que se fieltre añadiendo un chorro 
de vinagre al agua de enjuague. El olor característico de la seda es totalmente normal.       ¡Conservar el embalaje!

Способствуют регенерации воспалёных и болящих сосков – Шёлк (к груди) и специальная вязка обеспечивают 
доступ воздуха к соскам и абсорбируют жидкость. Шерсть впитывает лишнее молоко и защищает одежду. Уход: Замочите 
прокладки в тёплой воде используя немного средства для стирки шерсти. Хорошо сполосните, положите в полотенце и 
выжмите. Сушите прокладки лёжа предварительно придав им нужную форму. Немного уксуса в воде не даст шерсти сбится. 
Лёгкий запах свойствен натуральному шёлку.      Со храняйт е уп ак овк у!
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Zur Unterstützung der Regeneration 
stark beanspruchter Brustwarzen

GRÜNSPECHT 
Naturprodukte GmbH
Münchener Str. 21 
85123 Karlskron, Germany
www.elanee.de

50 % Seide/silk/soje/seta/zijde/seda/шёлк 
50 % Wolle/wool/laine/lana/wol/lana/шерсть
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